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1. CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA 

 

 
 Atenção: Poderão ocorrer danos moderados ou leves à unidade ou às pessoas. 

 
 Alerta: Poderá causar sérios danos à unidade ou às pessoas. 

 ATENÇÃO! 
· Siga rigorosamente as recomendações do Manual de Operação, Instalação e Manutenção. Faça as insta-

lações e manutenções conforme normas técnicas pertinentes. 
· Os serviços de instalação, manutenção preventiva e corretiva devem ser realizados por profissionais espe-

cializados e qualificados. Contate a rede de serviço autorizada credenciada Gree do Brasil. 
· A instalação não compreende serviços de preparação do local (como rede elétrica, tomadas, alvenaria, 

fluidos refrigerantes excedentes e outros), pois são de responsabilidades do consumidor. 
· Instale com segurança as unidades nos locais que possam sustentar os pesos das unidades condensado-

ras e evaporadoras. 
· Use fiação recomendada neste manual para fazer as conexões de comunicação das unidades interna e 

externa com segurança, conectando os terminais firmemente no borne. 
· Não é recomendado ligar ou desligar o produto através do disjuntor, quando este estiver em funcionamento. 

Sempre que possível utilize a tecla ON/OFF do controle remoto.  
· Não insira nenhum objeto na entrada ou na saída de ar do produto. 

· Evite que crianças operem o produto ou brinquem próximas às unidades internas e externas. 

· Ao instalar ou realocar o condicionador de ar não misture gases, exceto o refrigerante específico (R410A) 
para entrar no ciclo de refrigeração. 

 ALERTA! 
· Antes da instalação, manutenção corretiva ou preventiva, o disjuntor elétrico deve estar na posição desli-

gada (OFF). Poderá haver mais de 1 (um) disjuntor. Bloqueie e sinalize o interruptor com uma etiqueta de 
advertência adequada. 

· Nunca utilize ou armazene líquidos ou gases inflamáveis próximo ao produto, evitando assim risco de in-
cêndio ou explosões. 

· Certifique-se de que a rede de alimentação onde será conectado o produto é a mesma que especificada 
na etiqueta. 

· Se houver vazamento de fluído refrigerante durante a execução do serviço, ventile a área. Se o refrigerante 
entrar em contato com fogo, ele produz gás tóxico. 

· Se o cabo de alimentação estiver danificado, entre em contato imediatamente com a GREE DO BRASIL 
ou assistência técnica autorizada, a fim de evitar riscos. 

· A instalação elétrica deve ser efetuada conforme a norma NBR 5410. 
· A instalação do produto deve estar de acordo com a norma NBR 6675. 
· A carga térmica do local a ser climatizado deve ser calculada conforme a norma 5858. 
· O produto deve ser corretamente aterrado. 
· Este produto não pode ser descartado junto com os resíduos domésticos. 
· Este produto deve ser descartado em um local autorizado para reciclagem de dispositivos 

elétricos e eletrônicos. 



GWH09QB-D3NNB4A / O

GREE
CLASSIFICAÇÃO: 
W- Split Hi-Wall, 
K- Cassete, 
T- Piso/Teto, 
V- Floor standing, 
J- Janela,
P- Portátil, 

FUNÇÃO: 
C- FRIO, 
H- Quente/Frio

CAPACIDADE: 
x1000Btu/h (09- 9.000btu/h)

SÉRIES

CHASSI E 
GABINETE: 
A- Muito pequeno,
B- Pequeno,
C- Médio,
D- Grande,
E- Muito Grande

VERSÃO

TIPO DE PAINEL 
FRONTAL 

TIPO DE CLIMA:
N- T1,
T- T3

FREQUÊNCIA:
N- ON OFF,
D- INVERTER

REFRIGERANTE:
1- R22,
2- R407C,
3- R410A,
4- R134A ,
5- R290,
6- R32

ALIMENTAÇÃO:
A：1PH-127V-60Hz
D：1PH-220V-60Hz
F：3PH-220V-60Hz
H：3PH-380V-60Hz

I – UNID. INTERNA
O – UNID. EXTERNA

Nesta função, o condicionador de ar absorve o ar quente do ambiente interno que passa pelas aletas do 
evaporador resfriando-o, diminuindo a temperatura do ambiente interno. Esta troca de calor é realizada por meio 
de um fluido refrigerante chamado de Gás R410A que é movido por um compressor de circuito fechado.

Desta forma, o condicionador de ar absorve o ar frio do ambiente interno que passa pelas aletas do evaporador 
aquecendo-o, aumentando a temperatura do ambiente interno de acordo com a temperatura solicitada.
Neste modo, enquanto a unidade interna não tiver atingido a temperatura adequada para aquecimento o 
controlador não permitirá que o ventilador seja ligado e aguardará até três minutos nos seguintes casos:

Obrigado por escolher um ar-condicionado GREE. Por favor, antes de instalar o ar-condicionado e colocá-lo em
funcionamento, leia atentamente este manual e guarde-o para futuras consultas. A seguir se explicação
de como identificar as características do ar- condicionado de acordo com o modelo:



   

 

Unidade Interna 

Entrada de ar
Painel
Filtro

Botão Aux.

Aleta horinzontal

Saída de ar

Unidade Interna

Unidade Externa

Saída de ar

Cabos de
conexão

Tubo de
drenagem

a umidade alta



ON/OFF MODO

Velocidade

Relógio Liga timer

Auto
Limpeza TEMP Desl timer

Turbo Sono bom LED

1

3

5

7

9

12

13

2

4
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Modo de operação

Temperatura

Automático

Refrigeração

Desumidificação

Ventilação

Ventilação

Sinal enviado

Auto limpeza 

Temperatura
configurada 

Modo turbo 

Hora 

Cadeado 

LED 

Relógio 

Modo Sono bom 

Swing (Movimento das aletas)  

Aquecimento

Temp. Configurada Temp. Ambiente Interna 

Temp. Ambiente Externa 

Timer ON
Timer OFF 

.

  

Automático   Refrigeração Desumidificação Ventilação  Aquecimento

 

 

NOTA 

Ao selecionar o modo automático, o ar condicionado irá operar automaticamente de acordo com 

a configuração de fábrica 25ºC (77ºF) “REFRIGERAÇÃO e 20ºC (68ºF) “AQUECIMENTO”. A 

temperatura definida não pode ser ajustada e não será exibido no visor do controle também. 

Pressione o botão "Velocidade" para ajustar a velocidade da ventilação.  

Pressione o botão " Oscilar" para ajustar o ângulo da aleta. 

Função aquecimento, apenas para modelos que possuem esta configuração. 

 



TEMP:

Ao desativar esta função, a direção do fluxo de ar será mantida na posição atual.

Este botão serve para ajuste da hora local que é mostrada no visor do controle remoto.   
Para programar aperte no botão ‘‘Relógio’’, em seguida, pressione a tecla ‘‘+’’ ou ‘‘–’’ para alterar o 
horário desejado.

Liga timer: Pressione esse botão para temporizar o tempo para ligar o aparelho automaticamente. Para 
programar aperte no botão ‘‘Liga timer’’ em seguida, pressione a tecla “+” ou “–” para alterar o horário 
desejado, pressionar por mais de 2s o tempo mudará rapidamente, pressione ‘‘Liga timer’’ novamente para 
confirmar a configuração, a função estará ativada quando o sinal “ON” estiver acionado no visor do controle 
remoto. Caso queira cancelar esta configuração, aperte o botão ‘‘Liga timer’’.

‘‘Auto limpeza’’.

Após alguns segundos será exibida, no visor da unidade interna, a temperatura interna do ambiente.
Após alguns segundos será exibida, no visor da unidade interna, a temperatura externa do ambiente.

Desl timer: Pressione esse botão para temporizar o tempo para desligar o aparelho automaticamente. Para 
programar aperte no botão ‘‘Desl timer’’ em seguida, pressione a tecla “+” ou “–” para alterar o horário 
desejado, pressionar por mais de 2s o tempo mudará rapidamente, pressione ‘‘Desl timer’’ novamente para 
confirmar a configuração, a função estará ativada quando o sinal “OFF” estiver acionado no visor do controle 
remoto. Caso queira cancelar esta configuração, aperte o botão ‘‘Desl timer’’.

Oscilar: Pressione o botão para ajustar o ângulo do direcionador de ar, também pode ser acionado o 
modo automático que faz com que o direcionador de ar, direcionem o ar para vários sentidos de acordo 
com o limite selecionado.

Indicador da Função Oscilar: O ângulo do direcionador de ar será alterado conforme o ciclo abaixo: 

 

NOTA 

O direcionador de ar interno, no sentido vertical, não aplica direcionadores de ar automáticos por 
meio do controle remoto, pode ser direcionado manualmente através da alavanca interna para po-
sicionamento. 



 

 

 

reinstalar

remover

Pilhas

Sono bom: No modo refrigeração ou aquecimento, pressione essa função para ativar o modo Sono 
bom. O aparelho em funcionamento no modo Sono bom aumentará ou diminuirá automaticamente 
a temperatura em 1°C por hora. Após atingir temperatura ambiente, automaticamente irá manter por 
2 horas até o desligamento do aparelho.

Esta função liga ou desliga a iluminação do visor da unidade interna.

maior que alta.



Para remover o filtro de ar, pressione as laterais do painel 
e levante-o de modo que possa retirar o filtro, conforme 
figura ao lado.





-



Desligue imediatamente o ar-condicionado, desconecte o plugue da tomada e chame um agente 
credenciado se estiver acontecendo alguns dos casos seguintes:

-

-
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Nível de mão
ParedeParede

Esquerda Direita

55mm a 70mm55mm a 70mm

Distância
mínima

de
150mm 

Distância
mínima

de
150mm 

 
Interna Externa

55mm 
70mm

preencha com as partículas de expansão plástica os furos.

a

Saída da tubulação traseira 



Direita
Traseira 
direita

Traseira 
esquerda

Esquerda

Esquerda Direita

Cortar o furo

Tubo

Cortador de tubo

Inclinação Desnível Rebarba

Tubo

Para baixo

Moldador

Tubo

Porca de conexão

Expansor

Tubo

Flange regular

Expansão inadequada 

Inclinado Trincado Espessura
não uniforme

Superfície
danificada



Tubulação da 
unidade interna

Porca de 
conexão

Tubo

Tubulação da 
unidade interna

Chave de 
torque

Chave 
sextavada (fixa)

Porca

Tubo de 
conexão

Tubo de isolamento

 Tubo de saída

Mangueira de
Água

 

Painel Parafuso

Tampa

As tubulações devem ser isoladas separadamente com material adequado.



 
Cabo de conexão

 de energia

  

9k, 12k FRIO

AZ PT AM/VD

Unidade externa

9k, 12k QUENTE/FRIO

AZ PT LR

Unidade externa

4 5

VT



Unidade
interna 

Tubo
Gás 

Cabo
Alimentação

Tubo 
Líquido Fita 

PVC 
Dreno

 

Tubo de conexão

Mangueira de 
drenagem Fita

Cabo de alimentação
interna 

Interna Externa 

Tubo da
parede Cola de 

selagem

Gancho
Superior

Gancho inferior do suporte 
para montagem na parede 

Mínimo 30mm acima do chão



Abertura
Junta de 

drenagem

Chassi

Mangueira de água

Furos da 
base

Furos da 
base

 

Válvula de 
gás Válvula de 

líquido

Tubo de 
líquido

Tubo de 
gás



Junta de tubo

Porca de união

 

9k, 12k FRIO

AZ PT AM/VD

Unidade interna

9k, 12k QUENTE/FRIO

AZ PT LR

Unidade interna

4 5

VT



Curva em 
forma de U 

Mangueira de 
drenagem 

Parede

Válvula de líquido

Válvula de gás

Válvula de serviço

Porca válvula
 de serviço

Tampas das
válvulas

Manifold

Bomba de vácuo

Chave allen

Fechar

Abrir
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O sensor de temperatura imersão (20k) pode ter uma variação de ± 3%





8m.



Visor



Sensor de temperatura descarga da unidade 
externa com mau funcionamento.





GREE ELECTRIC APPLIANCES DO BRASIL LTDA

Escritório e Fábrica em Manaus
, CEP:69007-002, 

Manaus-AM, Brasil PABX: (92) 2123-6900

0800 055 6188
SAC Site

gree.com.br sac@gree.com.br
E-mail

GreeBrasil

B600005036671

sac@gree-am.com.br
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